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RO BUCURES16 
TITU MAIORESCU UNIVERSITY 

 

Departmental Coordinator: Matteo Ortino 
 

The validity of this agreement is subject to the delivery of the Erasmus Charter for Higher Education 2015 / 2021 to every institution. 
La validité de cet accord est soumise à l’obtention de la Charte Erasmus 2015 / 2021  par chaque établissement. 

 
The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in the context of the Erasmus+ programme. They commit to respect 
the quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects related to the organisation and management of the mobility, in particular the 
recognition of the credits awarded to students by the partner institution. 
Les établissements mentionnés ci-dessous acceptent de coopérer aux activités de mobilité des étudiants et/ou des personnels du programme 
Erasmus +. Ils s’engagent à respecter les engagements qualité de la charte Erasmus (ECHE) en matière d’organisation et de gestion des mobilités, 
en particulier pour la reconnaissance des crédits validés par les étudiants dans les établissements partenaires. 
 

A. Information about higher education institutions Renseignements concernant les établissements 

 

Name of the institution 

Nom de l’établissement 
(and department, where 

relevant) 
(et service, si nécessaire) 

Erasmus code 
Code Erasmus 

Contact details
1
 

(email, phone) 
Coordonnées 

4
 

(e-mail, telephone) 

Website 
(eg. of the course catalogue) 

Site internet 
(du catalogue de cours par exemple) 

 
TITU MAIORESCU  

UNIVERSITY 
 

 
RO BUCURES 16 

 
Prof. Dr. Ciprian Racuciu 

Director of International Relations 
Department 

mail: 
ciprian.racuciu@prof,utm.ro 

 
  

Iulia ALECU 
Head of the International Relations 

international@univ.utm.ro 
+4021 330 25 37 

Calea Vacaresti 187, Bucharest, Romania 
 

Felicia MAXIM 
Erasmus Coordinator Law Faculty 

maxfel2006@yahoo.com 
 

 
 

www.utm.ro 
 

Course Catalogue: see ANNEX 

 

 

C. Recommended language skills Niveau linguistique recommandé 

 
The sending institution, following agreement with the receiving institution, is responsible for providing support to its nominated candidates so that they can have 
the recommended language skills at the start of the study or teaching period L’établissement d’envoi, en accord avec l’établissement d’accueil, s’engage à 
aider les candidats retenus (mobilités d’études et mobilités d’enseignement), dans l’obtention du niveau linguistique minimum recommandé avant 
leur départ en mobilité : 

Receiving 
institution 

Etablisement 

Optional: 
Subject area  

Facultatif : 

Language 
of instruction 1 

Langue 

Language 
of instruction 2 

Langue 

Recommended language of instruction 
level

2
 

Niveau de langue recommandé
6 

                                                           
1

  
Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates / Coordonnées de la personne contact responsable et leurs 

mises à jour éventuelles 
2

  For an easier and consistent understanding of language requirements, use of the Common European Framework of Reference for 

Languages (CEFR) is recommended, see Pour une meilleure compréhension du niveau de langue recommandé, utiliser le cadre européen 

commun de référence pour les langues (CECR) 

  http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr 

mailto:Iulia.alecu@utm.ro
http://www.utm.ro/
http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr


d’accueil 
(Erasmus code) 
(code Erasmus) 

discipline d’enseignement 
1 

d’enseignement 
 2 

Student Mobility for 
Studies 

Mobilité d’études 
(Minimum 

recommended 
level: B1) 

(Niveau minimum 
recommandé : B1) 

Staff Mobility for 
Teaching 
Mobilité 

d’enseignement 
(Minimum 

recommended level: 
B2) 

(Niveau minimum 
recommandé : B2) 

RO BUCURES 16 380 English Romanian B2 B2 

 
For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution (Links provided on the first page).Pour plus 
d’information sur les recommandations concernant les langues d’enseignement, se référer au catalogue de cours de chaque établissement (lien indiqué en page 1). 

D. Additional requirements Informations complémentaires 

 
(To be completed if necessary, other requirements may be added on academic or organisational aspects, e.g. the selection criteria for students and staff; 
measures for preparing, receiving and integrating mobile students and/or staff A compléter si nécessaire. Des informations complémentaires sur les 
aspects académiques ou organisationnels peuvent être mentionnées, telles que les critères de sélection des individus, les moyens mis en œuvre 
pour la préparation des mobilités, l’accueil et la prise en charge des individus entrants). 
 

Receiving 

institution 

 
[Erasmus code] 

Subject area  Minimum 

Number of 

Credits to be 

included in the 

study plan 

Available Courses or 

Modules in the Faculty or 

Department(s) 

Access to other 

Faculties or 

Departments 

(yes / no) 

Support and 
infrastructure to 

welcome 
students/staff with 

disabilities 
(yes / no) 

RO BUCURES 16 Law 15 per semester Yes (to be agreed previously 

on a case to case basis) 

Yes (to be agreed 

previously on a case 

to case basis) 

Yes 

 

 

E. Calendar Calendrier 

 

1. Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by Les candidatures des étudiants 
sélectionnés doivent être transmises à l’établissement d’accueil suivant le calendrier suivant : 

 

Receiving institution 
(Erasmus code) 

Etablissement d’accueil 
Code Erasmus 

Autumn term* 
(month) 

Premier semestre* 
(mois) 

Spring term* 
(month) 

2ème semestre* 
(mois) 

RO BUCURES 16                      15
th

 of July 15
th

 of December 

(* to be adapted in case of a trimester system à adapter en cas de système trimestriel) 
 
2. The receiving institution will send its decision within 5 weeks L’établissement d’accueil enverra sa décision dans un délai de 

5 semaines. 
 
3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment period has finished 

at the receiving HEI. (It should normally not exceed five weeks according to the Erasmus Charter for Higher Education guidelines) 
Un relevé de notes devra être remis par l’établissement d’accueil dans un délai de 5 semaines après la fin de la période 
d’examen (délai maximum recommandé dans le guide ECHE : 5 semaines) 

 

4. Termination of the agreement Rupture de l’accord 
(It is up to the involved institutions to agree on the procedure for modifying or terminating the inter-institutional agreement. 
However, in the event of unilateral termination, a notice of at least one academic year should be given. This means that a 
unilateral decision to discontinue the exchanges notified to the other party by 1 September 20XX will only take effect as of 1 
September 20XX+1. The termination clauses must include the following disclaimer: "Neither the European Commission nor the 
National Agencies can be held responsible in case of a conflict.") 
(Les établissements ont toute latitude sur la procédure de modification ou de rupture de l’accord inter-institutionnel. 
Cependant, en cas de rupture unilatérale, un préavis d’au moins une année académique devra être donné, c’est à dire 
qu’une notification de rupture faite le 1er septembre N prendra effet le 1er septembre N+1. La mention :”La commission 
européenne et les agences nationales ne pourront être tenues responsables en cas de désaccord entre les parties” 
devra y figurer.) 

 



F. Information 

 

1. Grading systems of the institutions  

 

 

ROBUCURES16 

România  1 – 4  5 6 7 8 9 10 

Scala ECTS 

FX, F  E D C C B A 

Fail Sufficient Satisfactory Good Good 

Very 

Good Excellent 

 

 

2. Visa Visa 

 

Institution  
(Erasmus code) 
Etablissement 

(Code Erasmus) 

Contact details 
(email, phone) 
Coordonnées 

(e-mail, téléphone) 

Website for information 
Site internet 

RO BUCURES 
16 

drco@mae.ro http://www.mae.ro/en 

 

3. Insurance Assurance 

 

Institution  
(Erasmus 

code) 
Etablissement 

(code 
Erasmus) 

Contact details 
(email, phone) 
Coordonnées 

(e-mail, téléphone) 

Website for information 
Site internet 

RO BUCURES 
16 

1-3 Sergent Matei 
Dumitru street, 
Bucharest, Romania 
Phone: 
004021.315.39.29 

 

http://www.casmb.ro/card_european.php 

 

4. Housing / Logement 

 

Institution  
(Erasmus code) 

Etablissement 
(code Erasmus) 

Contact details 
(email, phone) 
Coordonnées 

(e-mail, téléphone) 

Website for information 
Site internet 

RO BUCURES 16 international@univ.utm.ro www.utm.ro 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:drco@mae.ro


ANNEX 

UNIVERSITATEA TITU MAIORESCU FACULTATEA DE DREPT 

TITU MAIORESCU UNIVERSITY FACULTY OF LAW 

Plan de învățământ/Curriculum 2014/2015 

 

First Year – first  semester         

            

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S. 

1.Introducere in studiul 

dreptului (1)Introduction to 

the study of law (1) 

 

D.1.1.1. 

 

28 

 

14 

 

6 

2.Drept constitutional/  

   Constitutional Law 

D.1.1.2. 28 28 6 

3. Drept civil. Teoria generala 

(1)/Civil Law. General 

theory(1) 

D.1.1.3. 28 28 6 

4. Drept roman (1)/ 

    Roman Law (1) 

D.1.1.4. 28 14 6 

5.Comunicare de specialitate 

in limba engleza/franceza(1) 

Communication specialized in 

English / French(1) 

 

 

D.1.1.5 

 

 

14 

 

 

14 

 

 

2 

6. Filosofia dreptului 

    Philosophy of law 

D.1.1.19. 28 14 2 

7.Istoria statului si dreptului 

romanesc/Romanian state 

history and law 

D.1.1.20 28 14 2 

8. Management juridic 

    Legal management 

D.1.1.21. 28 - 2 

9.Etica juridica 

   Legal ethics 

D.1.1.22. 28 - 2 



 

 

First Year – second  semester  

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S. 

1.Organizarea profesiilor 

juridice/Organisation of the legal 

professions 

 

D.1.2.6. 

 

28 

 

14 

 

3 

2.Institutii politice/Political Institutions D.1.2.7. 28 14 4 

3. Drept civil. Persoanele 

/ersons   

D.1.2.8. 28 28 5 

4.Administrative 

Law(1) 

D.1.2.9. 28 14 4 

5. Drept roman (2)/ 

    Roman Law (2) 

D.1.2.10. 28 14 4 

6.Doctrine juridice/Legal doctrines D.1.2.11. 28 - 2 

7.Comunicare de specialitate in limba 

engleza/franceza(2) 

Communication specialized in English / 

French(2) 

 

 

D.1.2.12 

 

 

14 

 

 

14 

 

 

2 

8.Sociologie juridica/ Legal sociology D.1.2.15. 28 - 2 

9.Legal logic D.1.2.16 28 - 2 

10.Economie/ Economy D.1.2.17. 28 14 2 

11. Managementul proiectelor 

europene/European Projects Management 

D.1.2.18. 28 14 2 

            

 

 

 

 

 



 

 

Second year – First  Semester 

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S. 

1.Drept civil. Drepturi 

reale/Civil law. Real rights 

D.2.3.24. 28 42 6 

2.Drept penal. Partea 

generală (1)/Criminal Law. 

General Part (1) 

D.2.3.25. 28 28 6 

3.Drept financiar/Financial 

Law 

D.2.3.26. 28 14 6 

4.Drept administrativ 

(2)/Administrative Law (2) 

D.2.3.27. 28 14 4 

5.Drept internaţional 

public (1)/ International 

Public Law(1) 

D.2.3.28. 28 14 4 

6.Comunicare de 

specialitate in limba 

engleza/franceza(3) 

Communication 

specialized in English / 

French(3) 

 

D.2.3.29. 

  

28 

 

2 

7.Dreptul urbanismului si 

legislatia in constructii 

/Law urban planning and 

building legislation 

D.2.3.39. 28 14 2 

8.Informatica juridica 

/Legal IT 

D.2.3.40.        28      14 2 

 

 

 

 



 

 

Second year – Second  Semester 

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S. 

1.Drept civil. Teoria 

generala a obligatiilor/Civil 

law. General theory of 

duties 

D.2.4.30. 42 28 5 

2.Drept penal. Partea 

generală (2)/Criminal Law. 

General Part (2) 

D.2.4.31. 28 28 5 

3.Drept fiscal/Fiscal Law D.2.4.32 28 14 4 

4.Dreptul familiei/Family 

law 

D.2.4.33 28 14 4 

5.Drept internaţional 

public (2)/ International 

Public Law(2) 

D.2.4.34. 28 14 4 

6.Comunicare de 

specialitate in limba 

engleza/franceza(4) 

Communication 

specialized in English / 

French(4) 

 

D.2.4.35. 

  

28 

 

2 

7.Relatii si organizatii 

internationale/Relations 

and international 

organizations 

D.2.4.37. 28 - 2 

8.Contencios 

administrativ/Contentious 

administrative law 

D.2.4.38.        28        - 2 

9. Dreptul 

consumatorului/ 

D.2.4.41.       28       - 2 



Consumer law 

10.

Criminology 

D.2.4.42.       28        - 2 

 

 

Third year – First Semester  

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S 

1.Drept civil.Contracte/ Civil 

Law. Contracts 

D.3.5.45.       28         28 6 

2.Drept penal.Partea specială 

(1). 

Criminal Law. Special Part(1) 

D.3.5.46.       28         28 6 

3.Drept procesual penal (1)/ 

Criminal Procedure Law(1) 

D.3.5.47.       42         28 6 

4.Institutii si politici ale UE/ 

Institutions and Policies of the 

European Union 

D.3.5.48.        28         14 4 

5.Dreptul 

mediului/Environmental law 

D.3.5.49.        28         14 2 

6.Drept comercial (1)/ Comercial 

Law(1) 

D.3.5.50.        28         28 4 

7.Procedura insolventei/ 

Insolvency procedure 

D.3.5.58.        28         - 2 

8.Infractiuni prevazute de legi 

speciale/ 

Offenses covered by special laws 

D.3.5.59.        28        - 2 

 

 

 

 



 

 

Third year – Second Semester  

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S 

1.Protectia internationala a 

drepturilor omului.Jurisprudenta 

Curtii Europene a Drepturilor 

Omului/International human 

rights protection.Case Law of 

the European Court of Human  

D.3.6.51.       28         14 4 

2.Drept civil .Succesiuni/Civil 

Law Successions 

D.3.6.52.       28          28 5 

3.Drept penal.Partea specială 

(2)/ 

Criminal Law. Special Part(2) 

D.3.6.53.       28         28 5 

4.Drept procesual penal (2)/ 

Criminal Procedure Law(2) 

D.3.6.54.       42         42 5 

5.Drept comercial (2)/ Comercial 

Law(2) 

D.3.6.55.        28         28 4 

6.Dreptul proprietatii 

intelectuale/Intellectual 

property law 

D.3.6.56.        28         14 3 

7.Combaterea infractiunilor de 

crima organizata si coruptie/ 

Combating organized crime and 

corruption offenses 

D.3.6.60       28          - 2 

8.Dreptul transporturilor/ 

Transport Law 

 

D.3.6.61.        28        - 2 

 

 

 



 

Fourth year – First  Semester 

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S. 

1.Drept procesual civil (1)/ Civil 

Procedure Law(1) 

D.4.7.63 42 28 6 

2.Dreptul muncii şi securităţii 

sociale (1)/ Labour and Security 

Law(1) 

D.4.7.64. 28 14 5 

3.Drept international 

privat/International private law 

D.4.7.65. 28 14 5 

4.Criminalistica/ Criminalistics D.4.7.66. 28 14 5 

5.Medierea conflictelor in 

drept/Conflict mediation in law 

D.4.7.67. 28 14 5 

6.Executarea sanctiunilor in 

drept penal/Enforcement of 

sanctions in criminal law 

D.4.7.73. 28 - 2 

7. Arbitraj/Arbitration D.4.7.74. 28 14 2 

8. Dreptul 

concurentei/Competition law 

D.4.7.75. 28 - 2 

9.Drept civil aplicat/Applied civil 

law 

D.4.7.76. 28 - 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Fourth year – Second  Semester 

 

 

 CODE COURSE SEMINAR E.C.T.S. 

1.Drept procesual civil (2)/ Civil 

Procedure Law(2) 

D.4.8.68 42 42 6 

2.Dreptul muncii şi securităţii 

sociale (2)/ Labour and Security 

Law(1) 

D.4.8.69. 28 14 5 

3.Dreptul comertului 

international/International 

Commerce Law 

D.4.8.70. 28 28 5 

4. Organizarea justitiei in Uniunea 

Europeana/ Organisation of justice 

in the European Union 

D.4.8.71. 28 14 5 

5.Drept material al Uniunii 

Europene/ Substantive Law of the 

European Union 

D.4.8.72. 28 14 5 

6.Dreptul executarii silite in materie 

civila/ The law of the forced 

execution  in civil law 

D.4.8.77. 28 - 2 

7. Drept procesual penal 

aplicat/Criminal procedure law 

applied 

D.4.8.78. 28 - 2 

8. Drept penal aplicat/Criminal Law 

applied 

D.4.8.79. 28 - 2 

9.Dreptul asigurarilor/Insurance 

Law 

D.4.8.80. 28 - 2 

 

 


